DELIVERY NOTE : 82697119
VALEO EMBRAYAGES
S VENDOR

Route de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. : FR43438834186

VALEO EQUIPEMENT® ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Service L
PO Box CS
80009 AMI
FR-FRANCE

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS

ogistique
70926
ENS CEDEX 2
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DATE :

09.10.2018 18:15:49

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A '
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY 1
Unloading point 14249
ATTENTION TO

|

REMOTE TRANSMISSION

Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 09.10.2018 at 18:15:48
Shipping instruction : Telephone : m“Nll\\ Delivered on : 09.10.2018 at Hmwpmnpm
Texrm of payment : 60 days due net N\ \N Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
X Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
‘  Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Ucw,m_. Wet Clutch assy 300 (4010) 2510164010 150, PCE TBA~501627 1 112646103 105 112646103
550003927501
FR-IT 1084010A
TBA-501626 7
TBA-501.628 1
xcmmz mlal?m»m mmﬁ M.Wm.m %_.._..mw..mo“_.qu 1 112646104 45 112646104
ACCETTAZIONE MERCE fBA-501626 7
, . L TBA-501628 1
Quantita dichiarata: J%
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imbalio: Elb._
Data controllo: (¢ A o — el &
g
irma . u\fu%\f a4 Ky ERe .
Via dei ¢j Lsrr
Ugno (e4)
CARRIER
Vehicle Nr H Total gross weight : 1028,57 KGM
Trailer Nr : SV9SANS Total net weight H 1028,585 KGM
Transport ID Total no. of handling units:
Transport Mode : Truck Total no. of boxes Uy
Incoterms : FCA amiens Total volume 0,16 DMQ
> SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
w* The ownership of the products remains with Received in good shape without damage due to transport
]
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Rubrucile incadrate cu linii groase trebuie completate de lransportator

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier
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Expeditor (denumire, adresa, tal %r

1 Sender {name, address, coun )&PEDITION VALEO FA
Expéditeur (nom, adress venue Roger Dumﬂunn
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47 Succesive carrier (name, address, country) QFE

Transporteur successifs (nom, adresse, pays

Locul incarcail {loc., }ara. datd)
4 Piace and date of taking over the goods (place, coun , date)
Lieu et date de la prise en charge de la marchandlss

Les parlies encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur
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Rezerve §i observali ale transportatorilor
418 Carrier's reservation and observations
Réserves et obsarvations du transporteur
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Mérci si numere Nr. de colete Mod de ambalare Natura marfil Numér statistic Greutate brutd, kg Cubaj, m e
6 Marks and Nos 7 Numberof packages 8 Method of packing 9 Nature of the goods 10 Statistical number 11 Gross weight, kg 12 Volume, B
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Instructiunile expeditorulut
13 Sender's Instructions
Instructions de I'expediteur

Conventii speciale
19 Special agreements
Conventions particuliérs
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Prix de transport
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